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IV. LES DIVERS SECTEURS Pendant l'exercice, nous avons distribue 250 000 exemplaires du Guide
DE LA PROPAGANDE suisse des hotels (editions 1960/61 et 1961/62) publie par la Societe suisse

1. Hotellerie des höteliers, dont 154 000 exemplaires frangais/anglais, 76 000 exem¬

plaires allemand/frangais et 9000 exemplaires perfores destines auxporte-
feuilles des agences de voyages. Les ambassades, legations et consulats

suisses, les bureaux de voyages de l'etranger, les societes de navigation
aerienne et d'autres correspondants ont regu 28 500 exemplaires. Le
«Groupementdes hotels de tout premier rang» nous alivre 16 100

exemplaires de son guide en frangais, le meme nombre en allemand et 51 700

en anglais. La Societe suisse des höteliers et ses sections ont etroitement
collabore ä l'organisation des voyages d'etudes de representants de

bureaux de voyages, de iournalistes et de cineastes. Des periodiques etjour-
naux etrangers ont publie des reportages illustres sur des defiles de mode

organises dans des hötels. Nous avons mis ä la disposition de la presse etran-

gere un reportage illustre qui montre de quelle maniereune station touris-
tique suisse congoit la modernisation de l'industrie höteliere. Au cours de

l'exercice, nos agences ontpu assister de leuraide etde leurs conseils nombre
d'höteliers qui s'etaient rendus ä l'etranger pour affaires ou ä des fins
d'etudes.

2. Trafic ferroviaire En 1961, les titres de transport des CFF, des chemins de fer prives et
des PTT vendus ä l'etranger ont totalise 75 millions de francs. Nos

agences ont participe dans une ample mesure ci cet heureux resultat, qui
represente 14% des recettes voyageurs de l'ensemble des entreprises
suisses de transport. Dans tous les pays ou nous avons des agences, nos

representants intensifient les contacts qui sont necessaires pour initier
mieux le personnel des bureaux de voyages a la vente des titres de

transport suisses. Les etudes entreprises pour deceler si et de quelle
maniere nos agences peuvent encore pousser la rationalisation de la
vente de ces titres de transport sont ä l'etude. Les services de publicite
des CFF et des autres entreprises de transport mettent k notre disposition
un materiel important (decorations de vitrines, prospectus, cartes, films,
photos, etc). A l'occasion de la mise en service des nouvelles relations
TEE entre Zurich et Milan, et Milan-Lausanne-Paris, les CFFont organise
des voyages d'etudes groupant des journalistes de divers pays. Cette
initiative a constitue un apport precieux k la propagande touristique.

3. Trafic routier
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La forte demande nous a engages ä reediter en quatre langues notre
brochure: « La Suisse en auto — 30 circuits de choix ». Nous n'y avons



apporte que de legeres modifications. La reedition a porte sur 186 000
exemplaires, de sorte que, depuis sa premiere parution, le tirage de

cette populaire publication a atteint pres d'un million d'exemplaires.
Au cours de l'exercice, nous avons poursuivi les travaux en vue d'une
nouvelle edition de notre carte routiere suisse. Parue au debut de 1962,
eile est entierement k jour. La liste des motels a ete reeditee et com-
pletee. Dans les insertions parues dans la presse etrangere, nous avons
mis l'accent sur les prix avantageux de l'essence. Notre service de presse
a renseigne la presse technique etrangere sur l'etat d'avancement du
reseau des routes nationales. Nos archives photographiques ont ete
completees par des vues impressionnantes qui donnent une idee des

conceptions hardies des ingenieurs qui construisent les routes de mon-
tagne. Nous avons transmis regulierement et immediatement ä nos

agences les bulletins hebdomadaires sur l'etat des routes publies pendant
le semestre d'hiver par l'ACS. Nous avons egalement mis ä leur
disposition la nouvelle carte de l'ACS (completee par les routes de de-

tournement).

Une fois de plus, les lignes automobiles alpestres des PTT se sont 4. PTT
revelees un efficace moyen de propagande. Le materiel de publicite mis
& notre disposition par les PTT est tres demande par les agences et les

bureaux de voyages. Les ventes de titres de transport effectuees par
diverses agences ont atteint des montants appreciables.
II convient de relever en passant que le tourisme assure des recettes
considerables aux PTT (conversations telephoniques, telegrammes, ventes
de timbres et de titres de transport, etc.).
Nous sommes intervenus au sujet de demandes de bureaux de voyages
et d'entreprises d'autocars de l'etranger desirant obtenir des concessions

pour un trafic-navette.

Dans le domaine de la propagande, nous avons encore intensifie notre J". Trafic aArien
collaboration avec les societes de navigation aerienne, avec Swissair en
particulier. L'initiative visant ä confier ä Swissair la gestion de nos
interöts dans les pays oil nous n'avons pas d'agences — en Australie et au
Japon par exemple - est encore ä 1'etude. Nous avons mis ä la disposition
de Swissair et d'autres compagnies un grand nombre de brochures et
d'affiches. Notons en passant que la propagande deployee par Swissair
ä l'etranger complete de tres heureuse maniere celle de l'ONST. Toutes
nos agences ont etroitement collabore avec les representations locales de



Swissair, en paxticulier lors de receptions, de voyage d'etudes, de

cours d'instruction pour les employes affectes au service de guichet.
Le probleme du trafic aerien par avions affretes, en particulier en
provenance des pays scandinaves et de Grande-Bretagne, a continue a

nous preoccuper. Nous sommes intervenus ä diverses reprises aupres
des autorites federates competentes chargees de delivrer les autorisations
necessaires.

6. Stations thermales et Comme au cours des annees precedentes, l'ONST a assume l'organisation
climatiques de la propagande de 1'Association suisse des stations thermales. Les frais

en ont ete partages. Les resultats heureux des insertions collectives de

l'annee precedente nous ont engage ä poursuivre dans cette voie. Toutes
les stations thermales ont accepte d'augmenter leur participation finan-
ciere. Des annonces d'un quart de page ont paru dans dix grands jour-
naux suisses; des insertions d'une demi-page ont ete publiees dans des

periodiques k grand tirage destines ä la famille; une serie de six insertions
(bandes transversales) a paru sur la page de couverture de l'organe
officiel des medecins suisses.

Nous avons reedite le « Petit guide thermal suisse ». Dotee d'une page
en couleur et de tableaux en couleur d'une page, cette publication
constitue un excellent moyen de propagande. Nous avons adresse ä

chaque medecin suisse un exemplaire de la nouvelle carte de cure
gratuite. L'Annuaire medical suisse pour 1961 a publie les informations
habituelles concernant les stations thermales.
Grace k l'amabilite de l'Office du tourisme de l'Oberland bernois, nous
avons pu disposer, cette annee encore, des 30 emplacements pour
affiches k l'entree des quais de la gare principale de Zurich. De fin mars
ä fin avril - periode tres favorable — nous avons pu exposer la belle
affiche (triptyque) que le graphiste Peikert a consacree aux stations
thermales. L'emplacement etait particulierement favorable. L'Associa-
tion des stations thermales avait ouvert un stand k l'HYSPA (section de

la « Sante »). Le film sonore en couleurs « Prevenir, guerir, rajeunir »,
commande par l'association et l'ONST k la Dokumentarfilm SA a ete

pro)ete pour la premiere fois lors de l'assemblee generale de 1'an dernier.
Cette bände, excellemment congue, se prete tout particulierement ä

illustrer des conferences. Nous etudions le tirage d'autres copies syn-
chronisees en frangais et en anglais.
Le materiel de propagande mis ä disposition par l'Association suisse des

stations climatiques a ete distribue comme de coutume.
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Deux moniteurs suisses de ski ont obtenu un grand succes en Grande- 7. Sports
Bretagne: Adolphe Wächter, de Wangs/Pizol, qui a organise des cours
de ski sur piste artificielle au « London Winter Sports Centre »; il se

tient egalement, au bureau de voyages « World Sport et Travel Service

», ä la disposition des amateurs de sports d'hiver en quete de

renseignements; le second est le Zurichois Ernest Wydler, qui donne des

cours de ski dans la localite ecossaise de « Boat-of-Garten ». De jeunes
suisses - Arthur Furrer, Walter Graf et Hedi Beeler, pour n'en nommer
que quelques-uns — exercent la meme activite aux Etats-Unis. Tous sont
en contact etroit avec nous et avec nos agences. Iis donnent des

conferences et nous leur fournissons des prospectus, des films, des affiches,
etc.

L'ONST et le syndicat d'initiative d'Arosa ont invite un certain nombre
de journalistes allemands, britanniques, neerlandais, espagnols et italiens
ä suivre le 28e cours de ski organise par 1'Association suisse des ecoles de
ski. Bien que l'etat de la neige n'ait pas ete entierement satisfaisant au
debut, ce cours n'en a pas moins remporte un tres vif succes. II a ete
suivi par 2616 participants, repartis entre 14 pays:
Etats-Unis 865 Pays-Bas 8

Espagne 184 Luxembourg 4
Allemagne 155 Suede 6

France 28 Danemark 2
Italie 32 Finlande 1

Autriche 16 Belgique 2

Grande-Bretagne 24 Suisse 1291
Ces cours, qui se deroulent au debut de l'hiver, constituent une ex-
cellente propagande pour la pratique du ski en Suisse. Les dirigeants
des 113 ecoles suisses de ski ont participe au cours d'Arosa.

Les methodes suisses d'instruction et d'education soulevent un inter&t 8. Education
grandissant ä l'etranger, aux Etats-Unis notamment. Les demandes de

renseignements affluent. Notre service de Lausanne fournit jour apres
jour les informations les plus diverses. II entretient des contacts reguliers
avec les directions des pensionnats et internats. Nous nous occupons aussi
de l'hebergement des participants aux cours de vacances, des

pedagogues et des journalistes qui s'interessent k nos ecoles. La brochure:
« Ecoles privees en Suisse » a ete reeditee dans une presentation nou-
velle. Nous avons egalement reimprime la brochure en trois langues
consacree aux cours et camps de vacances en Suisse, ainsi que la liste
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« Boarding and Day Schools in Switzerland offering British and/or
American curriculum », la derniere version etant destinee avant tout
aux Americains qui resident en Europe. En plein accord avec la
Federation suisse des associations de l'enseignement prive, nous avons passe
avec le « Groupe d'action pour 1'encouragement de l'enseignement
prive » cm accord aux termes duquel la brochure: « Ecoles privees en
Suisse » sera desormais editee par cette organisation; en revanche, eile
continuera k etre diffusee par l'ONST.

9. Arts et culture Notre revue « Suisse », par sa presentation et la qualite de ses articles
et de ses contributions artistiques, est un instrument efficace de propa-
gande sur le plan culturel. L'edition mensuelle de notre service de

presse, qui presente et commente avant tout les manifestations cultu-
relles, est destinee aux joumaux etrangers; eile est excellemment redigee

par M. Briner. De surcroit, diverses brochures editees par l'ONST
contribuent ä faire mieux connaitre l'apport original de notre pays dans
les domaines des arts et de la culture. Nous songeons en particulier au
charmant ouvrage de Rene Creux: « Belles enseignes de Suisse » que
nous avons publie en frangais, en allemand, en italien et en anglais k la
fin de 1961. En prevision de l'annee Rousseau, nous avons invite
nombre d'ecrivains et de critiques litteraires k mettre au point des

documents et ä rediger des articles relatifs ä Jean-Jacques et destines k
la presse suisse et etrangere. Parmi les nombreux pubhcistes etrangers
que nous avons accueillis en collaboration avec Pro Helvetia, et dont le
nom fait autorite dans le monde des arts et des lettres, mentionnons
avant tout M. Harry R. Beard, auquel on doit la collection theätrale de

Cambridge, de reputation mondiale. II a publie dans le « Times »

plusieurs articles sur l'activite musicale et theätrale dans diverses villes
suisses et sur les semaines musicales internationales. Par notre entre-
mise, des critiques etrangers ont suivi les manifestations musicales et
theätrales de Zurich, de Lucerne, de Montreux-Vevey, de l'Engadine,
de Braunwald, de Lausanne, de Lugano, d'Ascona, etc. Iis ont ete
aimablement accueillis par les comites d'organisation et les Syndicats
d'initiative.

10. Tourisme social La subvention supplementaire de Fr. 100 000.— accordee par les

Chambres föderales a ete affectee, conformement d'ailleurs aux termes
de l'arrete föderal, ä l'encouragement du tourisme social. A cöte de la

publication des brochures consacrees ä ce theme (nous songeons en
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particulier a celle qui traite des cours et camps de vacances en Suisse),

nous avons participe ä la propagande des organisations qui se vouent
tout particulierement a cette activite. Nous avons contribue au finance-
ment du guide de vacances de la Caisse suisse de voyages, d'un tirage de

250 000 exemplaires; il contient une liste de 1700 hötels et pensions et
de 5200 logements offerts par des particuliers. Nos agences ont diffuse
la documentation publiee par l'Association touristique des « Amis de la
nature », la Societe suisse d'utilite publique (liste des logements de

vacances), le Schweizerischer Verein für Familienherbergen, ainsi que
des listes de places de camping, de maisons de jeunesse, de camps, etc.

II est apparu necessaire de resserrer les contacts entre les chefs d'agences, V. ACTIVITE DES AGENCES
leur personnel et le siege principal. A cet effet, les representants de la Gendralites
direction ont augmente le nombre de leurs visites. L'accord aux termes
duquel Swissair consent des allegements aux membres du personnel de

nos agences qui se rendent en Suisse contribue ä l'intensification de ces

contacts. Les difficultes auxquelles se heurte le recrutement du personnel

et le plafond que notre budget fixe au montant des salaires exigent
des mesures de rationalisation, mais qui doivent etre congues de maniere
ä ne porter aucun prejudice ä l'activite de nos agences et ä son efficacite.
Le bureau a decide la fermeture de l'agence de Lisbonne des le 31 juillet
1961; les resultats commerciaux de cette agence n'en justifiaient plus
l'existence. Nous nous contentons desormais d'un simple service de ren-
seignements touristiques assure par l'agence locale de Swissair. Bien que
renoves au lendemain de la guerre, les locaux de diverses agences
doivent etre modernises. De grands travaux ont ete entrepris k Vienne
et des travaux de moindre importance k San Francisco, k Bruxelles et a
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